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 Figure 1 

Merci d’avoir choisi un produit Livoo ! 
Votre mixer, votre barbecue, vos écouteurs ne sont pas simplement des objets, c’est une extension de 

vous qui vous permet de vous rapprocher des vôtres, de les réunir, de rire et de partager. 

L’ambition de Livoo est de vous aider à vivre votre vie à fond qu’elles que soient vos envies tout au long 

de l’année. Hiver raclette, été barbecue. Ou l’inverse. C’est vous qui décidez. Profitez de cette liberté pour 

des feel good moments au quotidien. 

C’est pour cela que nous innovons sans cesse et créons des produits astucieux, plein de pep’s et surtout 

accessibles. 

Retrouvez l’ensemble de notre collection sur notre site www.livoo.fr  
 

 

Livoo, complice de votre quotidien jusque sur les réseaux 
 

 

 

Consigne de sécurité 
Merci de lire les instructions ci-dessous avec attention avant d’utiliser l’appareil et de les conserver pour un usage 
ultérieur. Une mauvaise utilisation de l'appareil peut l'endommager ou blesser l'utilisateur. Assurez-vous que vous 
utilisez l'appareil dans le but pour lequel il est conçu. Nous refusons toutes responsabilités quant aux dégâts (aux 
dommages et intérêts) dus à une utilisation incorrecte ou une mauvaise manipulation. 
 

Figure 2 

FR 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

Commenté [AF1]: Ce chapitre peut-être omis dans 

certaines notice pour des raisons de coûts. 
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1. N’utilisez pas ce produit dans des environnements où les conditions de température ou d'humidité 
sont élevées.  
2. Évitez l'exposition à la lumière directe du soleil.  
3. N'essayez jamais de démonter ou de modifier le produit de quelque manière que ce soit.  
4. Débranchez l'alimentation lorsque le produit est complètement chargé. 
5. Ne touchez pas le produit avec les mains mouillées. 
6. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, s'ils sont surveillés, s'ils ont reçu 

des instructions sur l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils ont conscience des dangers 

encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils ont 8 ans 

ou plus et s'ils sont surveillés. Tenir l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 

ans.  Les appareils peuvent être utilisés par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, si elles sont 

surveillées, si elles ont reçu les instructions sur l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et si elles ont 

conscience des dangers encourus.   Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

7. L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de sécurité correspondant au 
marquage de l’appareil. 
8. L’appareil ne doit pas être immergé. Ne pas mettre au lave-vaisselle. 
9. Débranchez toujours l’appareil en cas de disfonctionnement, avant de le remplir, après usage ou 
avant de le nettoyer. 
10. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez le bouton seulement. 
11. Mettez l’appareil sur une surface plane et stable. 
12. Ne dépassez pas le niveau d’eau maximum autorisé. N’utilisez pas l’appareil s’il déborde. 
13. L'appareil doit refroidir avant d’être nettoyé et rangé. 
14. Ce type d’appareil n’est pas fait pour fonctionner en continu, ça n’est pas un appareil professionnel, il 
est nécessaire de l’arrêter temporairement.  
15. Eteignez toujours l’appareil avant d’assembler, de désassembler les accessoires ou avant de le 
nettoyer. 
16. Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être remplacées. Lorsque la durée de vie de la 

batterie est terminée, l’appareil doit être éliminé de façon sûre. 
17. En ce qui concerne les informations détaillées sur la manière de nettoyer les surfaces en contact 
avec les aliments, référez-vous au paragraphe ci-après de la notice. 
18. MISE EN GARDE: Risques de blessures en cas de mauvaise utilisation. 
19. La surface de l'élément chauffant présente une chaleur résiduelle après utilisation 
20.Si le câble USB est endommagé, il doit être remplacé pour éviter tout danger. 
21. AVERTISSEMENT : Pour le chargement, utilisez uniquement le câble USB détachable fourni. 
22. Si vous souhaitez utiliser votre produit avec un adaptateur (non fourni), utilisez uniquement un 
adaptateur délivrant un courant de 5V. 
23. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et analogues telles que:  
–  des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels;  
–  des fermes;  
–  l’utilisation par les clients des hôtels, motels et autres environnements à caractère résidentiel;  
–  des environnements du type chambres d’hôtes. 

Caractéristiques techniques 
Entrée : DC 5 V 2A – 3 Batteries lithium ion rechargeable : DC 3,7V 2500mAh – autonomie : Jusqu'à 4 
cafés par charge avec la fonction chauffe, jusqu'à 50 cafés par charge avec extraction directe 
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Schéma : figure 1 
1 Couvercle  6 Filtre pour café moulu  

2 Réservoir  7 Filtre pour petite capsules  

3 Ecran Led  8 Filtre pour grande capsules  

4 Bouton marche arrêt   9 Tasse 

5 Voyant lumineux    10 Joint anti dérapant 

Instruction de chargement 
Chargez complètement l'appareil avant de l'utiliser. Insérez l’embout USB type C dans le port prévu à cet 
effet sur l’appareil. Connectez le port USB du câble à un dispositif capable de charger votre appareil. 
L’écran affiche le niveau de batterie restant et le voyant lumineux est rouge lorsqu’il ne reste plus que 
25% de charge. Respectez attentivement la tension maximale de charge indiquée sur le produit (5V) 
pour ne pas endommager le produit. Le voyant lumineux devient vert lorsque l’appareil est chargé. 
Temps de charge 5 heures. 

Utilisation de l’appareil 
Lorsque votre appareil est chargé, vous pouvez l’utiliser avec de l’eau chaud ou froide. Retirez le 
couvercle et versez de l’eau dans le réservoir, veillez à ce que cela ne déborde pas (figure 1). Fermez le 
couvercle. Choisissez le type de filtre dont vous avez besoin, remplissez-le et mettez-le en place (figure 
2).  
Réaliser un café avec de l’eau froide :  
Un appui plus long permet d’extraire le café froid. Pour chauffer l’eau appuyez deux fois sur le bouton et 
attendez environ 5 minutes, 4 bips vous indiquent que le café chaud commence à couler. 
Réaliser un café avec de l’eau chaude : un appui long sur marche arrêt permet d’extraire le café chaud. 
Il est préférable d’utiliser de l’eau chaude si vous souhaitez libérer toutes les saveurs de votre café. 
Lorsque l’eau chauffe l’écran lumineux affiche la température en degrés Celsius. 
Ne chauffez jamais l’appareil si le réservoir est vide. 

Nettoyage et entretien 
Attendez que l’appareil soit refroidi.ne plongez pas la base de l’appareil dans l’eau. Essuyez-la avec un 

chiffon humide. Nettoyez les filtres, et la tasse avec de l’eau savonneuse puis rincez et séchez. 

Problèmes Causes Solutions 

 
Le voyant rouge reste allumé 
pendant 8 secondes 

 
Dysfonctionnement batterie 

Chargez l’appareil pendant 3 à 5 heures pour 
vous assurer qu'il est complètement rechargé. 

La lumière rouge clignote 
lentement et des bips sont 
émis pendant 5 secondes 

Temps de chauffe de plus 
de 15 minutes, l'appareil 
cesse de fonctionner 

 
Redémarrez. Appuyez deux fois sur le 
bouton d'alimentation pour chauffer de 
l'eau. 

La lumière rouge clignote et 
des bips sont émis pendant 5 
secondes 

 
Protection contre la 
surchauffe 
 

Enlève le couvercle pour refroidir l’appareil 
pendant 5 minutes.  

 
Extraction de l'eau 

uniquement 

Filtre pour grande ou petite 

capsule n'est pas bien fixé 

Vissez correctement le filtre pour grande 

capsule. 

 
Présence de résidus dans le 

café moulu extrait  

 

La poudre de café déborde  

 

Ne remplissez pas trop le filtre pour café 

moulu et tassez la poudre avec une cuillère 
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Mise au rebut correcte de l'appareil (Equipement électrique et électronique). 

(Applicable dans l'Union européenne et dans les autres pays d'Europe qui ont adopté des systèmes de 

collecte séparés). La directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des Equipements Electriques et 

Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des 

déchets ménagers. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 

récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et 

l'environnement.  Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les 

obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur 

revendeur concernant la démarche à suivre pour l'enlèvement de leur appareil. 

• Photo non contractuelle 

• Soucieux de la qualité de ses produits le constructeur se réserve le droit d'effectuer des modifications sans préavis 

Thank you for choosing a Livoo product! 
Your blender, your barbecue, and your headphones are not just objects, they are extensions of yourself, allowing you to get closer 

to your friends and family, to bring them together, to laugh and to share experiences. Livoo's aim is to help you live your life to 

the fullest, whatever wishes you have throughout the year. Winter raclette, summer barbecue. Or the other way around. It's up 

to you. Take advantage of this freedom for feel good moments every day. 

That's why we're constantly innovating and creating clever products full of zest, but most of all, accessible. 
Find our entire collection on our website www.livoo.en.  

Livoo, your daily companion till social networks 
 

 

 

Safety Instructions  
Please, take time to read well the instruction sheet before the first use and keep them for a future use. 

A misuse of the appliance can damage it or hurt the user. Assure that you use the appliance for the use for which it is designed. 

We refuse any responsibilities as for the damages by an incorrect use or a bad manipulation. 

Please read the instructions below carefully before using the appliance and save them for future use. 
Improper use of the device may damage it or injure the user. Make sure that you are using the device for 
the purpose for which it is designed. We do not accept any liability for damage (damages) due to 
incorrect use or mishandling. 
1. Do not use this product in environments with high temperature or humidity conditions.  
2. Avoid exposure to direct sunlight.  
3. Never attempt to disassemble or modify the product in any way.  
4. Disconnect the power supply when the product is fully charged. 
5. Do not touch the fan with wet hands. 

6. This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the 

hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are 

older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 

8 years. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 

of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 

appliance. 

7. The device must only be supplied at safety extra-low voltage corresponding to the marking on the 
appliance. 

8. The appliance must not be immersed in water. Do not put it in the dishwasher. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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9. Always unplug the appliance in the event of a malfunction, before filling it, after use or before 
cleaning it. 

10. Do not touch hot surfaces. Use the button only. 
11. Place the appliance on a flat, stable surface. 
12. Do not exceed the maximum water level. Do not use the appliance if it overflows. 
13. The appliance must cool down before being cleaned and stored. 
14. This type of appliance is not designed for continuous use; it is not a professional appliance and must 

be switched off temporarily. 
15. Always switch off the appliance before assembling or disassembling accessories or cleaning it. 
16. This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the 

appliance shall be properly disposed of. 
17. If the USB cable is damaged, it should be replaced to avoid danger. 
18. WARNING: For charging, use only the included detachable USB cable. 
19. If you want to use your product with an adapter (not included), use only an adapter that delivers 5V 
current. 
20. Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact with food, thanks to refer to the below 

paragraph “Cleaning” in the manual. 
21. Warning: Potential injury from misuse 
22. The heating element surface is subject to residual heat after use. 
23. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
- farm houses; 
- by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
- bed and breakfast type environments. 

Technical characteristics 
Input: DC 5 V 2A – 3 Rechargeable lithium ion batteries: DC 3.7V 2500mAh – battery life: up to 4 
coffees per charge with the heating function, up to 50 coffees per charge with direct extraction 
    

Diagram: Figure 1 
1 Lid  6 Filter for ground coffee  

2 Tank  7 Filter for small capsules  

3 LED screen  8 Filter for large capsules  

4 On-off button   9 Cup 

5 Indicator light    10 Anti-slip seal 

Charging Instruction 
Fully charge the device before using it. Insert the USB Type-C tip into the USB Type-C port on the 
device. Connect the cable's USB port to a device that can charge your device. The display shows the 
remaining battery level and the indicator light is red when there is only 25% charge left. Carefully 
observe the maximum charging voltage indicated on the product (5V) to avoid damaging the 
product. The indicator light will turn green when the device is charged. Charging time 5 hours. 

Using the device 
When your device is charged, you can use it with hot or cold water. Remove the lid and pour water into 
the tank, making sure it doesn't overflow (Figure 1). Close the lid. Choose the type of filter you need, fill it 
up, and put it in place (Figure 2).  
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Making coffee with cold water:  
A longer press allows the cold coffee to be extracted. To heat the water, press the button twice and wait 
for about 5 minutes, 4 beeps tell you that the hot coffee is starting to flow. 
Making coffee with hot water: a long press on stop will extract the hot coffee. It's best to use hot water if 
you want to release all the flavours of your coffee. 
When the water heats up, the LED screen displays the temperature in degrees Celsius. 
Never heat the unit if the tank is empty. 

Cleaning and maintenance 
Wait until the device is refroidi.ne not immerse the base of the device in water. Wipe it with a damp cloth. 

Clean the filters, and the cup with soapy water then rinse and dry. 

Problems Causes Solutions 

 
Red light stays on for 8 
seconds 

 
Battery malfunction 

Charge the device for 3-5 hours to ensure it is 
fully charged. 

The red-light flashes slowly and 
beeps are emitted for 5 
seconds 

Heat-up time of more than 
15 minutes, the unit stops 
working 

 
Restart. Press the power button twice to 
heat water. 

The red-light flashes and 
beeps are emitted for 5 
seconds 

 
Overheat protection 
 

Remove the lid to cool the unit for 5 minutes.  

 
Water extraction only 

Filter for large or small 

capsule is not well fixed 

Screw the filter properly for large capsule. 

 
Presence of residues in the 

extracted ground coffee  

 

Coffee powder overflows  

 

Do not overfill the ground coffee filter and 

press the powder with a spoon 

 

 

Correct disposal of the unit (Electrical and Electronic Equipment). 

(Applicable in the European Union and the rest of Europe that have adopted separate collection 

systems countries). The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE), requires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal 

household waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the 

recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact on human health and 

the environment. The symbol of the crossed out dustbin is marked on all products to remind the 

obligations of separate collection. Consumers should contact their local authority or retailer for information 

concerning the correct disposal of their product. 

• Non contractual illustration 

• Product information is subject to change without prior notice. 

 

Gracias por haber elegido un producto Livoo! 
Su batidora, su barbacoa, sus auriculares no son simples objetos, son una extensión de usted que le 

permite conectar con su gente, reunirla, reír e interactuar. El objetivo de Livoo es ayudarle a vivir su vida 

a tope sean cuales sean sus gustos a lo largo del año. Raclette en invierno, barbacoa en verano. O al 

revés. Usted decide. Aproveche esta libertad para disfrutar de momentos de bienestar en su vida diaria. 

Por eso innovamos constantemente y creamos productos inteligentes, con chispa y, sobre todo, 

asequibles. 

ES 
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Descubre toda nuestra colección en nuestra página web www.livoo.fr.  
 

Livoo, tu compañero diario hasta las redes sociales! 
 

 

 

Instrucciones de seguridad  
Por favor, tómese el tiempo de leer bien la hoja de instrucciones antes del primer uso y guárdela para un uso 

futuro.El uso incorrecto del aparato puede causar daños al aparato o lesiones al usuario. Asegúrese de utilizar el 

aparato para el fin para el que ha sido diseñado. No aceptamos ninguna responsabilidad por los daños 

(desperfectos) causados por un uso incorrecto o un mal manejo. 

1. No utilice este producto en entornos con altas temperaturas o condiciones de humedad.  
2. Evita la exposición directa a la luz solar.  
3. Nunca intentes desmontar o modificar el producto de ninguna manera.  
4. Desconecta la fuente de alimentación cuando el producto esté completamente cargado. 
5. No toques el producto con las manos mojadas. 
6. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más, siempre que estén supervisados, hayan 

recibido instrucción sobre cómo utilizarlo de forma segura y sean conscientes de los riesgos 

implicados. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que tengan 

8 años o más y estén supervisados. Mantén el aparato y su cable fuera del alcance de los niños 

menores de 8 años.  Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o que carezcan de experiencia y conocimientos, si están 

supervisadas, han recibido instrucciones sobre cómo utilizarlos de forma segura y son conscientes 

de los riesgos implicados.   Los niños no deberían jugar con el dispositivo. 

7. El dispositivo debe alimentarse solo bajo el voltaje de seguridad muy bajo correspondiente a la 
marca del dispositivo. 

8. El dispositivo no debe sumergirse. No lo metas en el lavavajillas. 
9. Siempre desenchufa el aparato en caso de fallo, antes de llenarlo, después de usarlo o antes de 

limpiar. 
10. No toques superficies calientes. Usa solo el botón. 
11. Coloca el dispositivo sobre una superficie plana y estable. 
12. No excedas el nivel máximo permitido de agua. No uses el electrodoméstico si se desborda. 
13. El aparato debe enfriarse antes de ser limpiado y almacenado. 
14. Este tipo de dispositivo no está hecho para funcionar de forma continua, no es un dispositivo 

profesional, es necesario detenerlo temporalmente.  
15. Apaga siempre el electrodoméstico antes de montarlo, desmontar accesorios o antes de limpiar. 
16. Este dispositivo contiene baterías que no se pueden reemplazar. Cuando la batería se acaba, el 

dispositivo debe desecharse de forma segura. 
17. Para informacióndetallada sobre cómolimpiar las superficies de contacto con alimentos, consultela 

siguiente seccióndel folleto del envase. 
18. PRECAUCIÓN: Riesgos de lesión si se usa incorrectamente. 
19. La superficie del elemento calefactor muestra calor residualtrassu uso 
20. Si el cable USB está dañado, debe reemplazarse para evitar peligros. 
21. ADVERTENCIA: Para cargar, usa solo el cable USB desmontable incluido. 
22. Si quieres usar tu producto con un adaptador (no incluido), usa solo un adaptador que suministre 

corriente de 5V. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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23. Este aparato está pensadopara usarse en aplicaciones domésticas y similares, tales como:  
• zonas de cocina reservadasparael personal de tiendas, oficinas y otros entornos 

profesionales;  
• granjas;  
• el uso por parte de los huéspedes de hoteles, moteles y otros entornos  residenciales;  
• Entornos  tipo bed and breakfast. 

Características técnicas 
Entrada: DC 5 V 2A – 3 baterías recargables de ion de litio: DC 3,7V 2500mAh – duración de 
funcionamento: Hasta 4 cafés por carga con la función de calentamiento, hasta 50 cafés por carga 
con extracción directa    

Diagrama: Figura 1 
1 Tapa  6 Filtro para café molido  

2 Tanque  7 Filtro para cápsulas pequeñas  

3 Pantalla LED  8 Filtro para cápsulas grandes  

4 Botón de encendido y 

apagado  

 9 Copa 

5 Luz indicadora    10 Sello antideslizante 

Instrucción de carga 
Carga completamente el dispositivo antes de usarlo. Inserta la punta USB Tipo-C en el puerto USB 
Tipo-C del dispositivo. Conecta el puerto USB del cable a un dispositivo que pueda cargar tu 
dispositivo. La pantalla muestra el nivel restante de batería y la luz indicadora está en rojo cuando 
solo queda un 25% de carga. Observa cuidadosamente el voltaje máximo de carga indicado en el 
producto (5V) para evitar dañarlo. La luz indicadora se pondrá verde cuando el dispositivo esté 
cargado. Tiempo de carga 5 horas. 

Uso del dispositivo 
Cuando tu dispositivo está cargado, puedes usarlo con agua caliente o fría. Quita la tapa y vierte agua 
en el acuario, asegurándote de que no se desborde (Figura 1). Cierra la tapa. Elige el tipo de filtro que 
necesitas, llénalo y colócalo en su sitio (Figura 2).  
Preparar café con agua fría:  
Una prensa más larga permite extraer el café frío. Para calentar el agua, pulsa el botón dos veces y 
espera unos 5 minutos; 4 pitidos te indican que el café caliente está empezando a fluir. 
Hacer café con agua caliente: un stop largo y pulsado extrae el café caliente. Lo mejor es usar agua 
caliente si quieres liberar todos los sabores de tu café. 
Cuando el agua se calienta, la pantalla brillante muestra la temperatura en grados Celsius. 
Nunca calientes la unidad si el depósito está vacío. 

Limpieza y mantenimiento 
Espera a que el dispositivo esté refroidi.ne no sumergir la base del dispositivo en agua. Límpiala con un 

paño húmedo. Limpia los filtros y la taza con agua jabonosa, luego enjuaga y seca. 

Problemas Causas Soluciones 

 
La luz roja permanece 
encendida durante 8 

 
Avería de la batería 

Carga el dispositivo durante 3-5 horas para 
asegurarte de que está completamente 
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segundos cargado. 

La luz roja parpadea 
lentamente y emiten pitidos 
durante 5 segundos 

Con un tiempo de 
calentamiento superior a 15 
minutos, la unidad deja de 
funcionar 

 
Reinicia. Pulsa el botón de encendido dos 
veces para calentar agua. 

La luz roja parpadea y emite 
pitidos durante 5 segundos 

 
Protección contra el 
sobrecalentamiento 
 

Quita la tapa para enfriar la unidad durante 
5 minutos.  

 
Solo extracción de agua 

El filtro para cápsulas 

grandes o pequeñas no está 

bien fijado 

Atornilla bien el filtro para cápsulas grandes. 

 
Presencia de residuos en el 

café molido extraído  

 

El polvo de café se desborda  

 

No llenes demasiado el filtro de café molido y 

presiona el polvo con una cuchara 

 

 
Eliminación correcta de la unidad (Aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y el resto de Europa que han adoptado los países sistemas de 

recogida selectiva de residuos). La Directiva europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), los que electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los 
contenedores habituales para residuos domésticos. Aparatos viejos deben ser recogidos 
selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y 
reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. El símbolo de la papelera tachada se 
encuentra en todos los productos para recordar la obligación de recolección separada. El 

consumidor debe contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 
eliminación de su producto. 

 
• ilustración no contractuales 
• La información del producto está sujeta a cambios sin previo aviso. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Danke, dass du dich für ein Livoo-Produkt entschieden 
hast! 
Ihr Mixer, Ihr Grill, Ihre Kopfhörer sind nicht einfach nur Gegenstände, sie sind eine Erweiterung Ihrer selbst, 
die es Ihnen ermöglicht, Ihren Mitmenschen näher zu kommen, sie zu treffen, mit ihnen zu lachen und 
sich mit ihnen zu unterhalten. Livoo will Ihnen dabei helfen, ihr Leben in vollen Zügen zu genießen, egal zu 
welcher Jahreszeit. Winter Raclette, Sommer Grillen. Oder umgekehrt. Sie entscheiden. Nutzen Sie diese 
Freiheit für Feel Good-Momente im Alltag. Aus diesem Grund sind wir ständig innovativ und schaffen 
Produkte, die clever, peppig und vor allem erschwinglich sind. 
Unser gesamtes Sortiment findest du auf unserer Webseite www.livoo.fr. 
 

Livoo, Ihr täglicher Begleiter in den sozialen Netzwerken! 
 

 

 

  

  

 

@Livoo 
@livoo_officiel @Livoo 

DE 
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Sicherheitshinweise 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch gut zu lesen und bewahren Sie sie 
für einen späteren Gebrauch auf. Eine Fehlbedienung des Gerätes oder ein unsachgemäßer Gebrauch kann 
Schaden anfügen oder den Benützer verletzen. Vergewissern Sie sich, dass Sie das Gerät für den vorhergesehenen 
Zweck benützen; wir lehnen jede Verantwortung für Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder schlechte 
Handhabung ab. 
 

1. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit.  

2. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.  
3. Versuchen Sie niemals, das Produkt in irgendeiner Weise zu zerlegen oder zu verändern.  
4. Trennen Sie das Netzteil, wenn das Produkt vollständig aufgeladen ist. 
5. Fass das Produkt nicht mit nassen Händen an. 
6. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, sofern sie unter Aufsicht stehen, in der 

sicheren Nutzung des Geräts unterrichtet wurden und sich der damit verbundenen Gefahren 
bewusst sind. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind 8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.  Die Geräte können von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, sofern sie unter Aufsicht sind, in der sicheren Nutzung des Geräts 
unterrichtet wurden und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind.   Kinder sollten nicht 
mit dem Gerät spielen. 

7. Das Gerät darf nur unter der sehr niedrigen Sicherheitsspannung betrieben werden, die der 
Markierung entspricht. 

8. Das Gerät sollte nicht untergetaucht werden. Nicht in die Spülmaschine stellen. 
9. Ziehen Sie das Gerät immer aus dem Strom bei Fehlfunktionen, bevor Sie es füllen, nach Gebrauch 

oder vor der Reinigung verwenden. 
10. Berühre keine heißen Oberflächen. Benutze nur den Knopf. 
11. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Oberfläche. 
12. Überschreiten Sie den maximal zulässigen Wasserstand nicht. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn 

es überläuft. 
13. Das Gerät muss vor der Reinigung und Lagerung abkühlen. 
14. Diese Art von Gerät ist nicht für den kontinuierlichen Betrieb ausgelegt, es ist kein professionelles 

Gerät, es ist notwendig, es vorübergehend zu stoppen.  
15. Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie Zubehör zusammenbauen, zerlegen oder reinigen. 
16. Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht ersetzt werden können. Wenn die Akkulaufzeit vorbei ist, 

sollte das Gerät sicher entsorgt werden. 
17. Fürdetaillierte Informationen zurReinigung von Kontaktflächen mit Lebensmitteln siehebitte den 

folgenden Abschnittdes Paketbeizettels. 
18. VORSICHT: Verletzungsrisiken bei Missbrauch. 
19. Die Oberfläche des Heizelements  zeigt nachGebrauch Restwärme 
20. Wenn das USB-Kabel beschädigt ist, sollte es ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
21. WARNUNG: Zum Laden verwenden Sie nur das mitgelieferte, abnehmbare USB-Kabel. 
22. Wenn du dein Produkt mit einem Adapter verwenden möchtest (nicht enthalten), verwende nur 

einen Adapter, der 5V Strom liefert. 
23. Dieses Gerät istfür den  Einsatz im Haushalt und ähnlichen Anwendungen gedacht, wie zum 

Beispiel:  
a. Küchenbereiche, die für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen beruflichen Umgebungen 

reserviert sind; 
b. Bauernhöfe;  



www.livoo.fr 

 

c. die Nutzung von Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen  durch Gäste;  
d. Bed & Breakfast-Umgebungen. 

Technische Eigenschaften 
Eingang: DC 5 V 2A – 3 wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterien: DC 3,7V 2500mAh – 
Betriebsdauer: Bis zu 4 Kaffees pro Ladung mit Heizfunktion, bis zu 50 Kaffees pro Ladung mit direkter 
Extraktion    

Diagramm: Abbildung 1 
1 Deckel  6 Filter für gemahlenen Kaffee  

2 Panzer  7 Filter für kleine Kapseln  

3 LED-Bildschirm  8 Filter für große Kapseln  

4 Ein-aus-Knopf   9 Tasse 

5 Kontrollleuchte    10 Rutschsicherungsdichtung 

Ladeanweisung 
Lade das Gerät vor der Nutzung vollständig auf. Stecken Sie die USB Type-C-Spitze in den USB Type-
C-Anschluss des Geräts. Verbinde den USB-Anschluss des Kabels mit einem Gerät, das dein Gerät 
aufladen kann. Das Display zeigt den verbleibenden Batteriestand an und die Anzeige ist rot, wenn 
nur noch 25 % Ladung übrig sind. Achten Sie sorgfältig auf die auf dem Produkt angegebene 
maximale Ladespannung (5V), um eine Beschädigung zu vermeiden. Die Kontrollleuchte wird grün, 
wenn das Gerät geladen ist. Ladezeit 5 Stunden. 

Nutzung des Geräts 
Wenn Ihr Gerät geladen ist, können Sie es mit warmem oder kaltem Wasser verwenden. Nehmen Sie den 
Deckel ab und gießen Sie Wasser in das Becken, achten Sie darauf, dass es nicht überläuft (Abbildung 1). 
Schließ den Deckel. Wählen Sie den benötigten Filtertyp, füllen Sie ihn auf und setzen Sie ihn ein 
(Abbildung 2).  
Kaffee mit kaltem Wasser zubereiten:  
Eine längere Presse ermöglicht es, den kalten Kaffee zu extrahieren. Um das Wasser zu erhitzen, drücken 
Sie den Knopf zweimal und warten Sie etwa 5 Minuten, vier Pieptöne zeigen an, dass der heiße Kaffee zu 
fließen beginnt. 
Kaffee mit heißem Wasser zubereiten: Ein langer Druck auf Stopp zieht den heißen Kaffee heraus. Am 
besten verwenden Sie heißes Wasser, wenn Sie alle Aromen Ihres Kaffees freisetzen möchten. 
Wenn das Wasser sich erwärmt, zeigt das helle Display die Temperatur in Grad Celsius an. 
Heizen Sie das Gerät niemals, wenn der Tank leer ist. 

Reinigung und Wartung 
Warte, bis das Gerät refroidi.ne nicht in Wasser tauchen. Wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab. 

Reinigen Sie die Filter und den Becher mit Seifenwasser, dann spülen und trocknen. 

Probleme Ursachen Lösungen 

 
Das rote Licht bleibt 8 
Sekunden lang leuchtet 

 
Batteriefehler 

Lade das Gerät 3-5 Stunden lang, um 
sicherzustellen, dass es vollständig geladen 
ist. 
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Das rote Licht blinkt langsam 
und es werden 5 Sekunden 
lang Pieptöne ausgegeben 

Bei einer Aufwärmzeit von 
mehr als 15 Minuten hört das 
Gerät auf zu funktionieren 

 
Neustart. Drücken Sie zweimal den Power-
Knopf, um Wasser zu erhitzen. 

Das rote Licht blinkt und piept 
für 5 Sekunden 

 
Überhitzungsschutz 
 

Nimm den Deckel ab, um das Gerät für 5 
Minuten abzukühlen.  

 
Nur Wasserabnahme 

Der Filter für große oder 

kleine Kapseln ist nicht gut 

fixiert 

Schraube den Filter richtig für große Kapseln 

fest. 

 
Anwesenheit von Rückständen 

im extrahierten gemahlenen 

Kaffee  

 

Kaffeepulver läuft über  

 

Fülle den Kaffeefilter nicht zu viel und drücke 

das Pulver mit einem Löffel 

 

 

Korrekte Entsorgung des Geräts (Electrical and Electronic Equipment) 
(Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, dass die Länder einem separaten 
Sammelsystem eingeführt haben). Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-und 

Elektronik-Altgeräte (WEEE), in Verbindung bleiben Das alte elektrische Haushaltsgeräte dürfen nicht 
über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Altgeräte müssen separat gesammelt werden, um 
die Wiederverwertung und das Recycling der beinhalteten Materialien zu optimieren und die 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf alle Produkte gekennzeichnet, die aus der getrennten Sammlung zu erinnern. Die 

Verbraucher sollten ihre Kontaktdaten lokalen Behörden oder Ihren Händler für Informationen über die korrekte 
Entsorgung ihrer Produkte. 
 

• Nicht vertragliche Illustration 
• Die Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

 

Grazie per avere scelto un prodotto Livoo! 

Il tuo mixer, il tuo barbecue, i tuoi auricolari non sono solo oggetti, sono un'estensione di te che ti 

permette di stare acconto alla tua famiglia e ai tuoi amici, di riunirli, ridere e condividere molte cose. 

Livoo vuole aiutarti a vivere a fondo la tua vita qualunque siano i tuoi desideri durante tutto l'anno. 

D'inverno, la raclette e d'estate il barbecue. O viceversa. Tocca te decidere. Approfitta di questa tua 

libertà per ottenere momenti feel good quotidiani. Ecco perché innoviamo continuamente e creiamo 

prodotti ingegnosi e efficienti e soprattutto accessibili a tutti. 

Ritrova l'insieme della nostra collezione sul nostro sito www.livoo.fr.  
 

Livoo, il tuo compagno quotidiano fino alle reti sociali! 
 

 

 

Istruzioni di sicurezza 
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare l'apparecchio e conservarle per un uso futuro. 

Un uso improprio dell'apparecchio può causare danni all'apparecchio stesso o lesioni all'utente. Assicurarsi di 

utilizzare l'apparecchio per lo scopo per cui è stato progettato. Decliniamo qualsiasi responsabilità per i danni 

causati da un uso scorretto o da una cattiva gestione. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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1. Non utilizzare questo prodotto in ambienti con condizioni di alta temperatura o umidità.  
2. Evita l'esposizione alla luce solare diretta.  
3. Non tentare mai di smontare o modificare il prodotto in alcun modo.  
4. Scollega l'alimentatore quando il prodotto è completamente carico. 
5. Non toccare il prodotto con le mani bagnate. 
6. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni, se sono 

sorvegliati, hanno ricevuto istruzioni su come utilizzarlo in sicurezza e sono consapevoli dei rischi 
associati. La pulizia e la manutenzione non dovrebbero essere eseguite dai bambini a meno che 
non abbiano 8 anni o più e siano supervisionati. Tieni l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla 
portata dei bambini sotto gli 8 anni.  Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non hanno esperienza e conoscenze, se sono 
supervisionate, hanno ricevuto istruzioni su come utilizzare in sicurezza e sono consapevoli dei 
rischi coinvolti.   I bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. 

7. Il dispositivo deve essere alimentato solo con la tensione di sicurezza molto bassa 
corrispondente alla marcatura del dispositivo. 

8. Il dispositivo non dovrebbe essere sommerso. Non mettere nella lavastoviglie. 
9. Scollega sempre l'apparecchio in caso di malfunzionamento, prima di riempirlo, dopo l'uso o 

prima della pulizia. 
10. Non toccare superfici calde. Usa solo il pulsante. 
11. Posiziona il dispositivo su una superficie piana e stabile. 
12. Non superare il livello massimo consentito dell'acqua. Non usare l'elettrodomestico se 

trabocca. 
13. L'elettrodomestico deve raffreddarsi prima di essere pulito e conservato. 
14. Questo tipo di dispositivo non è progettato per funzionare continuamente, non è un dispositivo 

professionale, è necessario fermarlo temporaneamente.  
15. Spegni sempre l'elettrodomestico prima di montare, smontare gli accessori o prima di pulire. 
16. Questo dispositivo contiene batterie che non possono essere sostituite. Quando la durata della 

batteria è esaurita, il dispositivo dovrebbe essere smaltito in sicurezza. 
17. Per informazioni dettagliate su comepulire le superfici a contatto con gli alimenti, si prega di 

consultarela seguente sezionedel volantino confezionato. 
18. ATTENZIONE: Rischi di infortunio in caso di uso improprio. 
19. La superficie dell'elemento riscaldante mostra calore residuodopol'uso 
20. Se il cavo USB è danneggiato, dovrebbe essere sostituito per evitare pericoli. 
21. ATTENZIONE: Per la ricarica, usa solo il cavo USB staccabile incluso. 
22. Se vuoi usare il tuo prodotto con un adattatore (non incluso), usa solo un adattatore che 

fornisce 5V di corrente. 
23. Questo apparecchio è destinatoall'uso in applicazioni domestiche e simili come:  

a. Aree cucina riservatealpersonale di negozi, uffici e altri ambienti professionali;  
b. fattorie;  
c. l'uso da parte degli ospiti di hotel, motel e altri ambienti  residenziali;  
d. Ambienti tipo bed and breakfast. 

Caratteristiche tecniche 
Ingresso: DC 5 V 2A – 3 batterie agli ioni di litio ricaricabili: DC 3,7V 2500mAh – durata di 
funzionamento: fino a 4 caffè per carica con funzione di riscaldamento, fino a 50 caffè per carica 
con estrazione diretta    

Diagramma: Figura 1 
1 Coperchio  6 Filtro per caffè macinato  
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2 Carro armato  7 Filtro per capsule piccole  

3 Schermo LED  8 Filtro per capsule grandi  

4 Pulsante on-off   9 Coppa 

5 Luce indicativa    10 Guarnizione antiscivolo 

Istruzione di caricamento 
Carica completamente il dispositivo prima di usarlo. Inserisci la punta USB Type-C nella porta USB 
Type-C del dispositivo. Collega la porta USB del cavo a un dispositivo che può caricare il dispositivo. Il 
display mostra il livello della batteria residuo e la spia indicatore è rossa quando la carica è rimasta 
solo al 25%. Osserva attentamente la tensione massima di carica indicata sul prodotto (5V) per 
evitare di danneggiarlo. La spia indicatore diventa verde quando il dispositivo viene caricato. Tempo 
di ricarica 5 ore. 

Utilizzo del dispositivo 
Quando il dispositivo è carico, puoi usarlo con acqua calda o fredda. Rimuovi il coperchio e versa 
l'acqua nel serbatoio, assicurandoti che non trabocchi (Figura 1). Chiudi il coperchio. Scegli il tipo di filtro 
di cui hai bisogno, riempilo e mettilo in posizione (Figura 2).  
Preparare il caffè con acqua fredda:  
Una pressione più lunga permette di estrarre il caffè freddo. Per riscaldare l'acqua premi il pulsante due 
volte e aspetta circa 5 minuti, 4 segnali acustici ti indicano che il caffè caldo sta iniziando a scorrere. 
Preparare il caffè con acqua calda: una lunga pressione di stop estrarrà il caffè caldo. È meglio usare 
acqua calda se vuoi liberare tutti i sapori del caffè. 
Quando l'acqua si riscalda, il display luminoso mostra la temperatura in gradi Celsius. 
Non riscaldare mai l'unità se il serbatoio è vuoto. 

Pulizia e manutenzione 
Aspetta che il dispositivo sia refroidi.ne non immergere la base nell'acqua. Asciugalo con un panno 

umido. Pulisci i filtri e la tazza con acqua saponata, poi risciacqua e asciuga. 

Problemi Cause Soluzioni 

 
La luce rossa rimane accesa 
per 8 secondi 

 
Malfunzionamento della 
batteria 

Carica il dispositivo per 3-5 ore per assicurarti 
che sia completamente caricato. 

La luce rossa lampeggia 
lentamente e i bip vengono 
emetti per 5 secondi 

Tempo di riscaldamento 
superiore a 15 minuti, l'unità 
smette di funzionare 

 
Riavvia. Premi due volte il pulsante di 
accensione per riscaldare l'acqua. 

La luce rossa lampeggia e i bip 
vengono emmessi per 5 
secondi 

 
Protezione dal 
surriscaldamento 
 

Rimuovi il coperchio per raffreddare l'unità 
per 5 minuti.  

 
Solo estrazione con acqua 

Il filtro per capsule grandi o 

piccole non è ben fissato 

Avvita correttamente il filtro per la capsula 

grande. 

 
Presenza di residui nel caffè 

macinato estratto  

 

La polvere di caffè trabocca  

 

Non riempire troppo il filtro del caffè macinato 

e premere la polvere con un cucchiaio 
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Il corretto smaltimento dell'unità (Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) 

(Applicabile nell'Unione Europea e nel resto d'Europa che hanno adottato sistemi di raccolta 

differenziata paesi). La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche (RAEE), prevede che gli elettrodomestici non debbano essere smaltiti nel normale 

flusso dei rifiuti domestici. Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti separatamente per 

ottimizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono ed impedire potenziali 

danni per la salute umana e l'ambiente. Il simbolo del cestino barrato è riportato su tutti i prodotti 

per ricordare gli obblighi di raccolta separata. I consumatori devono contattare la propria autorità locale o il 

rivenditore per informazioni sulla corretta dismissione del loro prodotto. 

• illustrazione non contrattuale 

• informazioni sui prodotti sono soggette a modifiche senza preavviso 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Tak fordi du valgte et Livoo-produkt! 
Din blender, din grill, dine hovedtelefoner er ikke bare genstande, de er en forlængelse af dig, der giver dig mulighed for at 

komme tættere på dine kære, bringe dem sammen, grine og dele. 

Livoos ambition er at hjælpe dig med at leve dit liv fuldt ud, uanset hvad dine ønsker er i løbet af året. Raclette vinter, grill 

sommer. Eller omvendt. Det er op til dig. Udnyt denne frihed til hverdagens feel-good-øjeblikke. Derfor innoverer vi konstant 

og skaber smarte produkter, der er fulde af pep og frem for alt tilgængelige. 

Find hele vores kollektion på vores hjemmeside www.livoo.fr  

Livoo, en medskyldig i din dagligdag, selv på 

netværkene 

 

 

 
Sikkerhedsinstruktioner 
Læs venligst instruktionerne nedenfor omhyggeligt, før du bruger apparatet, og gem dem til fremtidig 

brug. Forkert brug af enheden kan beskadige den eller skade brugeren. Sørg for, at du bruger enheden til 

det formål, den er designet til. Vi påtager os intet ansvar for skader (skader) som følge af forkert brug 

eller forkert håndtering. 

1. Brug ikke dette produkt i miljøer med høje temperaturer eller fugtighed.  
2. Undgå eksponering for direkte sollys.  
3. Forsøg aldrig at skille eller ændre produktet på nogen måde.  
4. Afbryd strømforsyningen, når produktet er fuldt opladet. 
5. Rør ikke ved produktet med våde hænder. 
6. Dette apparat kan bruges af børn på 8 år eller derover, hvis de er under opsyn, har fået instruktioner 

i, hvordan apparatet skal bruges sikkert, og er opmærksomme på de involverede farer. Rengøring 
og vedligeholdelse bør ikke udføres af børn, medmindre de er 8 år eller ældre og under opsyn. Hold 
apparatet og ledningen uden for rækkevidde af børn under 8 år.  Apparaterne kan bruges af 
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller som mangler erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn, har fået instruktioner i, hvordan apparatet skal bruges sikkert og er 
opmærksomme på de involverede farer.   Børn bør ikke lege med enheden. 

7. Enheden må kun forsynes under den meget lave sikkerhedsspænding, der svarer til enhedens 
mærkning. 

8. Enheden bør ikke være nedsænket. Sæt ikke den i opvaskemaskinen. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 

DK 
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9. Tag altid apparatet ud i tilfælde af fejl, før du fylder det, efter brug eller før rengøring. 
10. Rør ikke ved varme overflader. Brug kun knappen. 
11. Placer enheden på en flad, stabil overflade. 
12. Overskrid ikke det maksimalt tilladte vandstand. Brug ikke apparatet, hvis det løber over. 
13. Apparatet skal køles ned, før det kan renses og opbevares. 
14. Denne type enhed er ikke lavet til at fungere kontinuerligt, det er ikke en professionel enhed, det er 

nødvendigt at stoppe den midlertidigt.  
15. Sluk altid apparatet før samling, adskillelse af tilbehør eller før rengøring. 
16. Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batterilevetiden er slut, bør enheden 

bortskaffes sikkert. 
17. Fordetaljeret information om, hvordanman rengør overflader ved madkontakt, henvisestil følgende 

afsniti pakkefolderen. 
18. ADVARSEL: Risiko for skader ved misbrug. 
19.  Overfladen af varmeelementet viser restvarmeefter brug 
20. Hvis USB-kablet er beskadiget, bør det udskiftes for at undgå fare. 
21. ADVARSEL: Brug kun det medfølgende aftagelige USB-kabel til opladning. 
22. Hvis du vil bruge dit produkt med en adapter (ikke inkluderet), så brug kun en adapter, der leverer 

5V strøm. 
23. Denne enhed er beregnettilbrug i private og lignende anvendelser såsom:  

• Køkkenområder reserverettilpersonale i butikker, kontorer og andre professionelle miljøer;  
• gårde;  
• gæsternes brug af hoteller, moteller og andre boligmiljøer   ; 
• Bed and breakfast-lignende miljøer. 

Tekniske egenskaber 
Indgang: DC 5 V 2A – 3 genopladelige lithium-ionbatterier: DC 3,7V 2500mAh – driftstid: Op til 4 kaffe 
pr. opladning med opvarmningsfunktionen, op til 50 kaffe pr. opladning med direkte ekstraktion 
   

Diagram: Figur 1 
1 Låg  6 Filter til malet kaffe  

2 Tank  7 Filter til små kapsler  

3 LED-skærm  8 Filter til store kapsler  

4 Tænd/sluk-knap   9 Pokalen 

5 Indikatorlys    10 Skridsikringsforsegling 

Indlæsningsinstruktion 
Oplad enheden fuldt op, før du bruger den. Indsæt USB Type-C-spidsen i USB Type-C-porten på 
enheden. Forbind kablets USB-port til en enhed, der kan oplade din enhed. Displayet viser det 
resterende batteriniveau, og indikatorlyset er rødt, når der kun er 25% opladning tilbage. Observer 
nøje den maksimale opladningsspænding, der er angivet på produktet (5V), for at undgå at 
beskadige produktet. Indikatorlyset bliver grønt, når enheden er opladet. Opladningstid 5 timer. 

Brug af enheden 
Når din enhed er opladet, kan du bruge den med varmt eller koldt vand. Fjern låget og hæld vand i 
akvariet, og sørg for, at det ikke løber over (Figur 1). Luk låget. Vælg den type filter, du har brug for, fyld 
det op, og sæt det på plads (Figur 2).  
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At lave kaffe med koldt vand:  
En længere presse gør det muligt at udtrække den kolde kaffe. For at varme vandet op, tryk på knappen 
to gange og vent i cirka 5 minutter, 4 bip fortæller dig, at den varme kaffe begynder at flyde. 
At lave kaffe med varmt vand: et langt tryk på stop vil udtrække den varme kaffe. Det er bedst at bruge 
varmt vand, hvis du vil frigive alle smagene fra din kaffe. 
Når vandet bliver varmt, viser det lyse display temperaturen i grader Celsius. 
Opvarm aldrig enheden, hvis tanken er tom. 

Rengøring og vedligeholdelse 
Vent til enheden er refroidi.ne ikke nedsænke bunden af enheden i vand. Tør det af med en fugtig klud. 

Rengør filtrene og koppen med sæbevand, og skyl og tør de. 

Problemer Årsager Løsninger 

 
Det røde lys bliver tændt i 8 
sekunder 

 
Batterifejl 

Oplad enheden i 3-5 timer for at sikre, at den 
er fuldt opladen. 

Det røde lys blinker langsomt, 
og der udsendes bip i 5 
sekunder 

Opvarmningstid på mere 
end 15 minutter, enheden 
holder op med at virke 

 
Genstart. Tryk to gange på tænd/sluk-
knappen for at varme vandet op. 

Det røde lys blinker og bipper i 
5 sekunder 

 
Overophedningsbeskyttelse 
 

Fjern låget for at køle enheden i 5 minutter.  

 
Kun vandudvinding 

Filteret til store eller små 

kapsler er ikke godt fastgjort 

Skru filteret ordentligt for en stor kapsel. 

 
Tilstedeværelse af rester i den 

udtrukne malede kaffe  

 

Kaffepulver flyder over  

 

Fyld ikke det malede kaffefilter for meget og 

pres pulveret med en ske 

 

Korrekt bortskaffelse af enheden (elektrisk og elektronisk udstyr). 

(Gælder i Den Europæiske Union og andre europæiske lande, der har indført særskilte 
indsamlingssystemer). EU's direktiv om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2012/19/EU 
kræver, at brugte husholdningsapparater ikke må bortskaffes i den normale 
husholdningsaffaldsstrøm. Brugte enheder skal indsamles separat for at optimere 
genvindingsgraden og genanvendelsen af de materialer, de er lavet af, og reducere påvirkningen 
af menneskers sundhed og miljøet. Symbolet med den overstregede skraldespand er påsat alle 
produkter som en påmindelse om forpligtelserne til separat indsamling. Forbrugerne bør kontakte 

de lokale myndigheder eller deres forhandler vedrørende den procedure, der skal følges for indsamling af deres 

udstyr. 
 
• Foto uden for kontrakten  

• Producenten er bekymret for kvaliteten af sine produkter og forbeholder sig retten til at foretage ændringer uden 

varsel  

 
---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Dank je dat je voor een Livoo-product hebt gekozen! 
Je mixer, je barbecue, je oortjes zijn niet gewoon maar voorwerpen, ze zijn een verlengstuk van jou waarmee je je band met je 

dierbaren versterkt, ze samenbrengt, samen lacht en fijne momenten deelt. 

Livoo wil ervoor zorgen dat je intensief leeft, waar je ook zin in hebt, het hele jaar lang. Gourmetten in de winter, barbecueën in 

de zomer. Of omgekeerd, dat bepaal je zelf. Profiteer van deze vrijheid voor dagelijkse feel good-momenten. Daarom innoveren 

wij voortdurend en maken wij slimme producten, met veel punch, maar die vooral betaalbaar zijn. 

NL 
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Je vindt onze hele collectie op onze site www.livoo.fr  

Livoo, je dagelijkse partner, ook op de netwerken. 
 

 

 
Veiligheidsvoorschriften 
Lees de volgende instructies zorgvuldig door vóór u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor toekomstig 

gebruik.Verkeerd gebruik van het apparaat kan schade aan het apparaat of letsel aan de gebruiker 

veroorzaken. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt voor het doel waarvoor het is ontworpen. Wij 

aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor schade (schade) veroorzaakt door onjuist gebruik of 

verkeerd gebruik. 

1. Gebruik dit product niet in omgevingen met hoge temperaturen of vochtigheid.  
2. Vermijd blootstelling aan direct zonlicht.  
3. Probeer nooit het product te demonteren of op welke manier dan ook te wijzigen.  
4. Koppel de voeding los wanneer het product volledig is opgeladen. 
5. Raak het product niet aan met natte handen. 
6. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder, mits zij onder toezicht staan, 

instructies hebben gekregen over het veilig gebruik en zich bewust zijn van de gevaren. 
Schoonmaak en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 8 jaar of ouder 
zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 
8 jaar.  De apparaten kunnen worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of die geen ervaring en kennis hebben, mits zij onder toezicht zijn, instructies 
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de 
gevaren.   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

7. Het apparaat mag alleen worden voorzien van de zeer lage veiligheidsspanning die overeenkomt 
met de markering van het apparaat. 

8. Het apparaat mag niet onder water worden gedompeld. Zet het niet in de vaatwasser. 
9. Haal het apparaat altijd uit de stekker voor het geval het defect is, voor het vullen, na gebruik of voor 

schoonmaak. 
10. Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik alleen de knop. 
11. Plaats het apparaat op een vlak, stabiel oppervlak. 
12. Overschrijd het maximaal toegestane waterpeil niet. Gebruik het apparaat niet als het overloopt. 
13. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt schoongemaakt en opgeslagen. 
14. Dit type apparaat is niet gemaakt om continu te werken, het is geen professioneel apparaat, het is 

noodzakelijk het tijdelijk te stoppen.  
15. Zet het apparaat altijd uit voordat je het in elkaar zet, accessoires uit elkaar haalt of voordat je 

schoonmaakt. 
16. Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangen kunnen worden. Wanneer de batterijduur voorbij is, 

moet het apparaat veilig worden weggegooid. 
17. Voorgedetailleerde informatie over hetschoonmaken van voedselcontactoppervlakken, 

raadpleeghet volgende gedeeltevan de bijsluiter. 
18. WAARSCHUWING: Risico op letsel bij verkeerd gebruik. 
19. Het oppervlak van het verwarmingselement vertoont nagebruik restwarmte 
20. Als de USB-kabel beschadigd is, moet deze worden vervangen om gevaar te voorkomen. 
21. WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen alleen de meegeleverde afneembare USB-kabel. 

@livoo_officiel @Livoo @Livoo 
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22. Als je je product met een adapter wilt gebruiken (niet inbegrepen), gebruik dan alleen een adapter 
die 5V stroom levert. 

23. Dit apparaat is bedoeldvoorgebruik in huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen zoals:  
a. Keukenruimtes gereserveerdvoorpersoneel in winkels, kantoren en andere professionele 

omgevingen;  
b. boerderijen;  
c. het gebruik door gasten van hotels, motels en andere woonomgevingen   ; 
d. Bed & breakfast-achtige omgevingen. 

Technische kenmerken 
Invoer: DC 5 V 2A – 3 Oplaadbare lithium-ionbatterijen: DC 3,7V 2500mAh – gebruikstijd: Tot 4 koffie 
per lading met verwarmingsfunctie, tot 50 koffie per lading met directe extractie    

Diagram: Figuur 1 
1 Deksel  6 Filter voor gemalen koffie  

2 Tank  7 Filter voor kleine capsules  

3 LED-scherm  8 Filter voor grote capsules  

4 Aan/uitknop   9 Beker 

5 Indicatorlampje    10 Antislipafdichting 

Laadinstructie 
Laad het apparaat volledig op voordat je het gebruikt. Steek de USB Type-C tip in de USB Type-C poort 
van het apparaat. Verbind de USB-poort van de kabel met een apparaat dat jouw apparaat kan 
opladen. Het display toont het resterende batterijniveau en het indicatorlampje is rood wanneer er 
nog maar 25% lading over is. Let zorgvuldig op de maximale laadspanning die op het product is 
aangegeven (5V) om schade aan het product te voorkomen. Het indicatorlampje wordt groen 
wanneer het apparaat is opgeladen. Oplaadtijd 5 uur. 

Gebruik van het apparaat 
Wanneer je apparaat is opgeladen, kun je het gebruiken met warm of koud water. Verwijder het deksel 
en giet water in het aquarium, zorg dat het niet overloopt (Figuur 1). Doe het deksel dicht. Kies het type 
filter dat je nodig hebt, vul het op en plaats het (Figuur 2).  
Koffie maken met koud water:  
Een langere pers maakt het mogelijk om de koude koffie te extraheren. Om het water te verwarmen, druk 
je twee keer op de knop en wacht je ongeveer 5 minuten, vier piepjes geven aan dat de hete koffie 
begint te stromen. 
Koffie zetten met heet water: een lange druk op stop haalt de hete koffie eruit. Het is het beste om heet 
water te gebruiken als je alle smaken van je koffie wilt vrijgeven. 
Wanneer het water opwarmt, toont het heldere display de temperatuur in graden Celsius. 
Verwarm het apparaat nooit als de tank leeg is. 

Schoonmaak en onderhoud 
Wacht tot het apparaat refroidi.ne niet de basis van het apparaat in water dompel. Veeg het af met een 

vochtige doek. Maak de filters en het kopje schoon met zeepsop, spoel en droog het af. 

Problemen Oorzaken Oplossingen 
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Het rode lampje blijft 8 
seconden branden 

 
Batterijstoring 

Laad het apparaat 3-5 uur op om zeker te zijn 
dat het volledig is opgeladen. 

Het rode lampje knippert 
langzaam en er worden 5 
seconden lang piepjes 
uitgegeven 

Opwarmtijd van meer dan 
15 minuten, het apparaat 
stopt met werken 

 
Herstart. Druk twee keer op de aan/uit-knop 
om water te verwarmen. 

Het rode lampje knippert en 
piept 5 seconden lang 

 
Oververhittingsbescherming 
 

Verwijder het deksel om het apparaat 5 
minuten af te koelen.  

 
Alleen wateronttrekking 

Het filter voor grote of kleine 

capsules is niet goed 

vastgezet 

Schroef het filter goed vast voor een grote 

capsule. 

 

Aanwezigheid van residuen in 

de geëxtraheerde gemalen 

koffie  

 

Koffiepoeder stroomt over  

 

Vul het gemalen koffiefilter niet te veel en pers 

het poeder niet met een lepel 

 

Juiste verwijdering van het apparaat. (Elektrische en elektronische apparatuur) 
(Van toepassing in de Europese Unie en de rest van Europa die over gescheiden afvalsystemen 
beschikken). De Europese richtlijn 2012/19/EU stijltang betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA), vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet met het 
normale huisvuil mogen worden weggegooid. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld 
om de terugwinning en recycling van de gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de 
menselijke gezondheid en het milieu te verminderen. Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak 
is duidelijk op alle producten aangebracht om u te herinneren aan de verplichtingen van 

gescheiden inzameling. Consumenten moeten contact opnemen met de lokale overheid of verdeler voor informatie 

over de juiste verwijdering van hun product. 
 

• Geen contractuele foto 

• Zorgen over de kwaliteit van zijn producten de bouwer(fabrikant) behoudt het recht om wijzigingen aan te 

brengen zonder voorafgaande kennisgeving 
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Commenté [AF2]: Le logo CE est à conserver ou à retirer 

selon le produit. Le logo « infotri » est à conserver dans tous 

les cas. 
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